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f. 259 finden sich interessante Spottverse auf das 
lange Conclave von 1268 —1271, das der Wahl Gre­
gors X. voraufging. So viel ich sehe, ist nur das Stück: 
‘Non concordamus — preficiamus’ mit geringen Abweichungen 
auch anderweitig überliefert, und zwar von dem Erfurter 
Fortsetzer der Chronica minor SS. XXIV, 207 mit folgen­
der Einführung: ‘Isti sunt versus a prefato cardinali epi­
scopo’ (sc. Iohanne episcopo Portuensi) ‘compositi et trans­
missi de discordia cardinalium, qui sunt 9 nec in eleccione 
pape concordare volunt’.

Ausser diesen Versen beziehen sich noch drei andere 
Stücke in unserer Hs. auf jene Papstwahl; zusammen­
genommen erhalten sie durch diese Behandlung desselben 
Gegenstandes trotz des Wechsels im Versmass eine gewisse 
Einheit, sind aber doch als verschiedene Gedichte zu be­
trachten und auch in der Hs. als solche gekennzeichnet. 
Sie lauten:

Qui clausi statis, qui pinguia queque voratis, 
Cum bene pappatis, papam fecisse putatis, 
Ventribus inflatis tunc munera ceca creatis, 
Hoc puerile satis, quia litora bobus aratis1, 
Turpiter inclusi tituloque pudoris abusi, 
Hec mea prediri verba notate viri:

1) Vgl. Ovid Her. V, 116. 2) machia, matia, mazia, ital. mazza =
clava Keule, Stab, Stock ist in jener Zeit nach Du Gange ‘officii seu digni­
tatis symbolum’. Der Sinn ist also: ‘Auch sonst werden ja Beamte durch 
das Los bestimmt, weshalb nicht der Papst durch Würfel’? 3) ‘insimul’ 
SS. XXIV, 207. 4) ‘repetamus’ in den SS. und darauf der hier aus­
gelassene Vers: ‘Quem formidamus hoc casu preveniamus’.

Ut decet achephalos, tres ludi sumite talos,
Vos, qui papari vultis honore pari, 
Mittite taxillos, dabitur fortasse per illos 
Vobis patronus, vir sacer atque bonus.
Sors dat machiam2, nec erit mirabile, si iam 
Dat papam vobis tessara iuncta globis.

Non concordamus nec concordare putamus,
Et tamen hic stamus, cum nil pietatis agamus, 
Ut consumamus nos ipsos3 et pereamus;
Set non curamus de fama, quam lapidamus, 
Nec bene pensamus de mundo, quem laniamus. 
Ergo cogamus nos ipsos et faciamus,
Quod non perdamus hec tempora nec tepeamus4, 
Sponsum condamus, quem sponse preficiamus.


